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Notre premier Abonne Protecteur 
Nia unua Protektanta Abonanto 

_-———* 

Comte ALBERT GALLOIS 
L nous est doux de présenter aujour- 

q d’hui, 4 nos lecteurs, le portrait de 
notre sympathique ami, le Comte 

ALBERT GALLOIS, le premier abonné 
protecteur de notre petite « Algeria 
Stelo ». 
En publiant ici la photographic 

ce dévoué « samide- 
ano» nous ne pou- 
vons nous refuser 
a donner, sur lui, 

quelques notes bio- 
graphiques, incom 
pletes, peut-étre. 

mais suffisant large- 
ment pour démon- 
trer que le Comte 
Gallois est un de 
ces hommes que 
"histoire espéran- 

tiste n’omettra pas 
d’honorer en ses pa- 
ges d’or, et dont 

parleront plus tard 
nos descendants 4a 
qui nous aurons 

fait valoir son méri- 
le parfois grandiose. 
Le Comte Albert 

Gallois est frangais, 
mais habite a Riolu- 
nato, province de 
Modena (Italie). par- 
ce qu’ila épousé une 
femme italienne. 
Dés l’année 1876. 

il voyagea sans ces- 
se, visitant tour a 
tour la Belgique, l’Angleierre, l’Améti- 
que et l’Afrique Occidentale. 
En 1902, il créa, & Rioiunato, le pre- 

mier groupe espérantiste, et, en octobre 
de la méme année, il fonda !a Société 
Italienne, dont il fut le secrétaire géné- 
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Grafo ALBERT GALLQES 
gow cstas por ni tasko tre agrabla, 
G. prezenti hodiatt al niaj legantoj 

la portrecon de nia simpatia ami- 
o, Gralo ALhenr GALLOIs, la unua 
protektanta abonanto de nia eta 

la fotografajon de tiu 
‘i sindona samide- 
anc, ni devas ankaii 
skribi kelkajn bio- 
grafiajn liniojn, ne 
trelongajn, eble, sed 
sufiéajn por elmon- 
tri, ke Grafo Gallois 
estas unu el tiuj 
homoj kies historio 
esperantista ne for- 

sesos honori en 
giaj oraj pagoj, kaj 
kies parolos en la 
estonteco, niaj gene- 
poj. al kiuj ni valo- 
rigos liajn indojn 
kelktoje grandegajn. 

’Muvolisante le ¢l, 

Grafo Albert Gal- 
lois estas franca, 
sed logadas en Rio- 
lunato, provinco de 
Modena (Italujo), 

Car li edzigis italan 
sinjorinon. 
De jaro 1 1876, i€ 

sencese vojagis, kaj 
vizitis intersekve 

Belsujon. Anglujon, Amerikon kaj Ok- 
identafrikon. 
[en jaro 1Qo2 ail fondis, en Riolunato, 

la unuan esperantan grupon, poste, dum 
oktobro de |’ sama jaro, li fondis la 
ltalan Societon, kies li estis la generala 
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ral. Il fut aussi rédacteur en chef de 
l’ « Esperantista », organe italien de la 
susdite société. 
Le Comte Albert Gallois est membre 

de la S. F. P. E., de la British Espe- 
ranta Association, du Groupe Esperan- 
tiste d’Alger et de l'Afrique du Nord, et 
de bien d’autres encore. 
En janvier 1905, il vint a Alger, ot les 

espérantistes de la localité le regurent 
cordialement, puis il alla & Sétif et y 
fonda une section du Groupe d’Alger. 
En ce méme mois, il dut, et cela au 

grand regret de tous les espérantistes 
italiens, abandonner complétement ses 
fonctions de secrétaire général de la so- 
ciété et de rédacteur en chef du journal 
précité, a cause de ses autres occupa- 
tions par trop nombreuses. 
Malgré cela, il n’en reste pas moins 

un fervent défenseur de noire sainte cause 
qu’il fait sans cesse progresser autant 
par ses actions que par les excellents 
articles qu’il publie dans divers jour- 
naux. Nous nous sommes fait un_plai- 
sir d’apprécier avec quelle savante criti- 
que il met les choses au point. 
En terminant ces trop courtes notes 

biographiques, nous faisons appel a 
tous les espérantistes et les prions de se 
joindre 4 nous pour rendre un fraternel 
hommage au dévoué « samideano », le 
Comte Albert Gallois. 

xs BARTHELEMY BALS. 

sekretario, li estis ankaiti Cefredaktoro 
de |’ « Esperantista », itala organo de la 
nomita societo. 

Grafo Albert Gallois, estas membro 
de la S. F. P. E., de la British Espe- 
ranta Association, de la Esperanta Gru- 
po de Algero kaj de la Nordafriko, kaj 
de aliaj ankoraii. 
En januaro 1905, li venis ¢e Algero, 

kie la esperantistaj frate ricevis lin, poste 
li iris Ce Setifo kaj tie fondis sekcion de 
’ Algera Grupo. 
Dum la sama monato, li tute lasis la 

oficojn de generala sekretario de |’ Itala 
Societo kaj ¢efredaktoro de |’ jurnalo, 
pro siaj multaj aliaj okupadoj. 

Malgrati tio, li ¢iam restadas fervoran 
kunbatalanton de niasankta katizo kiun 
li sen¢ese igas progresi tiom per siaj 
agadoj, kiom oot bonenal artikoloj, kiujn 
li publikigas en diversaj jurnaloj. Ni 
plezurege vidis lian lertecon rajtigi la 
aferojn. 

Finante tiujn tro mallongajn_ biogra- 
fiajn notojn, ni alvokas ¢iujn esperan- 
tistojn, kaj ni ilin petas frate honori 
la sindonan samideanon, Grafo Albert 
Gallois. 

(Esperantigis Lupoviko LANDES). 
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La CEVA@LO DE bQSCIUSHO 

Kosciusko, la nobla Polo, iam volante donaci bolelon da bona vino al 
Pastron de Soleure, decidis gin sendi per junulo nomata Zeltner, al kiu li 
pruntis sian ¢evalon por la vojago. 
Kiam la junulo revenis li aldiris: « Ho! mia Generala Mosto, neniam plu 

mi rajdos vian ¢evalon, nur se, samtempe, vi pruntos al mi vian monujon. 
— Kion vi volas diri ? demandis Kosciusko. 
— Kiam sur la vojo, respondis Zeltner, mi renkontis malri¢ulon kaj li 

demetis sian ¢apon por peti almozon, tuj haltis la Gevalon kaj plu ne movis 

gis la almozulo ion ricevis. Tiel baldaii mi elspezis mian tutan monon ; kaj 
tiam mi estis devigata Sajnigi ion doni por ke la éevalo decidigu reekiri. » 

Tradukis Fratlino E. J. CATT. 
(Rye-Sussex, Anglujv). 

Pri la Vorto « Algero » 

« Lingvo Internacia » donis kelkajn klarigojn prila ortografio de la vorto Algero, 

kaj, lati gia opinio, oni devus skribi kaj elparoli Algero anstatait Algero. 

Gi diris ankaii, ke, pro malfacileco de la supersignitaj literoj, oni devus jene 

ortografii la vorton: Algero. 

Sed, niavice, ni diros, ke la vorto Algero devas esti skribata kaj elparolata kun 

G, tial ke France, oni elparolas Aljer: angle, Algiers ; itale, Algeri; hispane, 

Arhel, sed ée multaj hispanaj provincoj oni elparolas Argel; kaj, fine, la Araboj 

elparolas kaj skribas El Gezair. 
Ni do pensas, ke tio estus eraron skribi ati elparoli la vorton Algero anstatati 

Algero, kaj ni datirigos la ortografion de |’ nomo de nia urbo, skribante kaj elpa- 

ALGERO 

a 

rolante 
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¢ TIMGAD 
fe ate we ate he 

~~~ SEKVO ~~~ 

Escepte kelkaj ricegaj personajoj, kiuj povis kunigi hejme ¢ion la lukson 
kaj la bonestado de ilia epoko, la urbano] restadis mallonge hejme ; ilia vivado 
pasigis sur la Forum, en la varmbanejoj, kie ili trovis, krom la zorgoj de 
delikatega higieno, ludojn kaj foje batatojn. Oni povas supozi, ke en neéefaj 
« municipoj » kiel estis Timgad, !a teatro donis nur iom maloftajn pre- 
zentadojn. 
La kondi¢oj de la publika vivado klarigas, kiel la Romanoj disponis siajn 

domojn lai la celo trovi, rehejmigintaj, samtempe kiam la plej grandan izol- 
econ, la kvieton de la vivado « intima ». Se la « ruinoj » de Fiavgad ne perme- 
sas rekoni lai whe la konstruajojn de antikva domo, ili liveras plane la 
desegnajon plenan de la internaj disponoj. ahs 

Oni, vidas ke vizitanto eniris per larga pordo, ke nenia malfermajo ekzistis 
en la eksteraj muroj, kaj ke la diversaj partoj de Ja logejo lumigis per inter- 
naj kortoj ati atrium’oj, 

Kelkfoje la bienulo rezervis, por si kaj sia familio, per kaSita pordo, bori- 
tan al strateto, ¢e la ekstremajo de la domo. Tiu elirejo ebligis evili la 
« Zenantojn », klientojn aii petantojn « ne liskretajn », haltigitajn en la atriumo 
ati sub li peristilo. 
La vojaro rilatis kun la dispono de la konsteuajoj ; la stratoj, limitigaj de 

muroj ati humigantaj nur al butikoj, estis mallargaj, lia « eksklusiva » celo 
Sajnis esti, krom la éefaj vojoj, ebligi la laitirado de la piedirantoj. 

Estus malfacila imagi guste la Iukson de la logejoj en Timgad; solaj, 
pecetoj de marmoraj .surmetajoj trovigas ankorati sur kelkaj murflankoj. 
Oni « malalgluis » du grandajn mozaikoji malfeiite neplenajn, la ¢efan pre- 
cipe, prezentanian bhermafroditon. 

(Datirigota). Traduko de Esperantisto. 

(Pro la foriro de S-ro Capé, kiu pruntis al ni la kliSajojn de la antikva 
urbo Timgad, ni ne povas daiirigi la publikadon de tiuj ilustrajoj). — R. 

aad 
Niaj Vizitantoj. CLD Dum la lasta monato, ni ricevis la sekvan- 

tajn jurnalojn ati revuojn : 

LINGVO INTERNACIA (duonmonata), 33, rue Lacépéde, Paris (Francujo). 
BELGA SONORILO, S-ro Vandersleyen, 31, rue des Patriotes, Bruxelles (Belgujo), 
SVISA ESPERO, S-ro Th. Renard, 6, Vieux-Collége, Genéve (Svisujo). 
MEKSIKA LUMTURO, S-ro D-ro Vargas, S-ta Rosa Necoxtla, (Meksiko). 
BRITISH ESPERANTIST, S-ro H. Clegg, 14, Norfolk-Street, Strand, London. 
ESPERO KATOLIKA, S-ro Em. Pelletier, Cheillé (Indre-et-Loire), Francujo. 
RUSLANDA ESPERANTISTO, S-ro Asnes, Peterburgo (Rusujo). 
ESPERANTO, S-ro Paul Berthelot, Céret (Pyrénées-Orientales), Francujo. 
GEFRATARO ESPERANTA, S-ro Rafaelo Bagnulo, Largo Gest e Maria, n° 4, 

Napolo (Italujo). 
THE ESPERANTIST, S-ro Bolinbroke Mudie Esq., 67, Kensington Gardens 

Square, London (Anglujo). . 
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Amuzajoj 

OKA PROBLEMO SESA PROBEMO: LIRO 
Kvin birdetoj staras kantante sur LIPO 

arbo,. alvenas Gasisto, kiu, pafe, morti- LIMO 
gas tri da ili. Lico 
Kiom da birdoj restas ? Lito 
La solvo en nia proksima numero. LINO 

<jo SEPA PROBLEMO: BATALO 
’ : ; : ACIDA 
Solvoj de nia lasta numero problemoj: Tims 

KVINA PROBLEMO : G1 ADO 
BO LA 
G1BO O 
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Vee 

V1ILITO CE TUNISO ED 1888 
PRE — 

En jaro 1888, kiam mi vizilis Tunisujo, Tuniso tre malmulte similis 

Tunison de 1905. 
En tiu ¢i epoko, jam ne estis la bela kanalo kiu nun de!’ maro alkondukas 

Tunison, kie la vojagantoj elSipigas sur la belega aleo DE LA MARINE; liam, 
por elsipigi, oni devis uzi malgrandan barkon, kiu kondukis vin gis La 
oulette (esperante : La Guleto), poste oni alvenis Tunison per itala fervojo. 
Tiam, la urbo jam ne enbavis belegajn etiropanajn konstruejoj, kiuj nun 

faras Tunison, un el la plei belaj urboj de nia Nordafrika Kolonio. Bulvardo 
(aii aleo) DE LA MARINE, kvankam @i estis konstruita, tamen ne jam enhavis 
multajn domojn, sed nur Ja palacon de Franca restadejo, kaj la katolikan 
katedran pregejon. Proksime la Ponpo DE FRANCUJO, la poStoficejo esti mal- 
bela lokejo, tute malsimila je la nuna luksega ee fe o. Sed, kiel kurioza 
kaj interesa estis, en tiu ¢i epoko, la araburbo, kun giaj mallargaj stratoj, kie 
nur logis Arabojn kaj Hebreojn, kiuj havis vestojn tiel ri¢ajn kaj belajn ! pre- 
cipe la Hebreinoj, kun siaj kapornamoj, finitaj per ora konuso, sia) vestoj 
je helaj koloroj kaj siaj multaj juveloj multekosta). 
La Souks; kovritaj bazaroj (esperante : la SuKOJ), estis precipe tre interesaj 

kaj siting : ili prezentis longan sekvon de kovritaj koridoro), ne tre largaj, 
ée ambaii flankoj kuSis multaj tre malgrandaj butikoj, kiuj enhavis ri¢ecojn 
vastegajn kaj multspecajn: enlandajn stofojn, kiuj havis delika'econ kaj 
belecon reale neordinarajn ; armilojn rice ornamitajn per strangaj oraj ka} 
arpoutes arabeskoj ; ledajn jungajojn. artiste kudritaj per ora) Kal argenta} 
fadenoj, arabmaniere ; mullajn juvelojn kaj aliajn aferojn, kurioze laboritajn 
kaj delikate cizitajn; fine, multajn enlandajn kamercajojn, ¢iujn belegajn 

kaj strangajn. 
Pro tio, kiam oni eliris la sukojn, post longa vizito, oni reale pensis 

reveni de malproksima lando, kaj eliri de ensoréa songo. 
En Tuniso. ankaii tre belaj estas la moskeoj, kun giaj minaretoj (pregeja) 

turoj), tute skulptitaj kaj gia) multkoloraj fasadoj; fine, la vivmovado mem ce 

Reekarho lasis Carman impreson, kiu havigis grandegan plezuron. 
La Tunisaj ¢irkaiiajoj ankati estas tre interesaj ; unue, estas La Barpo, 

anlikva restadejo de la « Beys » de Tuniso, kie estis subskribita la traklajo 

inter Francujo kaj Tunisujo, post la militado. Tiu ci palaco enhavas Cam- 

brojn, kiuj estas veraj Tunisaj arhitekturaj mirindajoj ; unu el tiuj, precipe, 
min impresis ; giaj muroj Sajnis grandegan punton, mirinde loboritan ; poste 

estas la fama ¢ambro de I’ trono, kiu estas longa 50 metrojn ¢éirkaii, kaj 

enhavas dudekon da horlogoj. 
Al Barpo, la « Bey» venis ceesti ¢e la ekzekutioj de siaj subuloj, kiuj, 

mortkondamnitaj, devos morti pendotaj. 
Ankorati mi citos LA Marsa, nunan restadejon de |’ « Bey » ; KARTAGON, ce 

kiu bela pregejo altigigas sur la loko, kie kuSis iam antikvan Kartagon, prok- 
sime, trovigas Ja tombo de Sankta Ludoviko ; poste, LA GuLETON, kun mal- 

liberejo por Araboj; fine, HAMMAMLIF, malgrandan vilagon, kiu estas loko 

por marbanoj. 
Resume, Tuniso en jaro 1888 estis reale interesa kaj kurioza; Tuniso en 

jaro 1905, estas tule moderna, komforta kaj admireginda, sed, vere, mi tute 
pliamis antikvan Tunison, car, gi tiam montris lokan koloron, kiu, Jai mia 

opinio, estas la sola Carmo por malproksimaj alilandoj. 

@es GRaro* ALBERT GALLOIS, 

Membro de la Grupo de Algero kaj de la Nordafriko. 

ricevi malnovajn postmarkojn el ¢iuj landoj. Li sendos, interSange, ¢iujn 
Gy ice: GALLOIS, en Riolunato (provinco de Modena) ITALuJo, deziras 

italajn poStmarkojn malnovajn kaj nunajn. 

s DP 

RECHERCHES #2: snd | PINSIGNE, “PSH. 
logies, documents istorigues et bio- | eal INTERNATIONAL 
ordres de chevalerie, distinctions, etc. | est en vente dans nos bureaux, 57, rue 

Informations, C. MULKAY, 16, | d’Isly, Alger, au prix de & franc ; par 
rue des Minimes, Bruwelles (Belgique). | poste recommandé, 4 fr. 45. 
Regoit sans frais commons, annonces, Tous les Fspérantistes doivent avoir 
abonnements a La Algeria Stelo. Etoile Verte. 

Le Gérant : Micugt LLEDO. Alger. — Imp. J. TORRENT, 57, rue d’lsly. 

Lettres accentuses : a.Maison TuRLOT, CHarx et C'*, 128, rue de Rennes, Paris 
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